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APARTMENT LEASE CONTRACT

Ho6m nay, ngay 23/9/2023 chiing t6i gdm c6:
We consist of:
BEN A : BEN CHO THUE NHA (PARTY A: THE LESSOR)
Tén (Name): NGUYEN THI NGOC ANH
S6 CMND (ID card Number): 030183008692
Ngay cap (Issued on): Ngay cp: 21/12/2021
bién thoai (Handphone) : 093.669.2338
Dia chi (4Address): P.A302 ( Tang 4), S6 14/12 Ky Pong, P.9, Q.3, TP HCM
CHU TAI KHOAN : NGUYEN THI NGOC ANH
1. Ngan Hang TMCP K§ Thwong ( TECHCOMBANK)
STK: 231983.888888
BEN B: BEN THUE NHA (PARTY B: THE LESSEE)
Tén (Name): DAVID POL SANCHEZ MARTOS

2319 8388 8888

Qudc tich (Nationality): ESPANOLA
Ho chiéu sb (Passport No): PA0373508
bié¢n thoai (Handphone): 0559850128

Email ; davidpolsanchezmartos@gmail.com

Bi81 SO XE ([ICENSE PLALES ): oo

Bén Cho Thué Nha va Bén B — thong nhét ky két hop dong thué Nha vé6i nhimg diéu khoan va diéu kién
nhu sau:

(Both Party A and Party B — have mutually agreed to enter into this House lease contract with the
following terms and condition:)

PIEU 1 : MUC PICH VA DIEN TiCH THUE

(ARTICLE 1 : PURPOSE AND DURATION OF THE LEASE)

Bén Cho Thué Nha dong ¥ cho Bén B thué Nha nhu sau:



(Party A has the following space leased by Party B)

1. Pia diém (Place): $10.022521 Vinhomes Grand Park. Dia chi: 512 Nguyén Xién, P. Long Thach My,
TP Thu buc

2. Muc dich str dung(Purpose of use): Thué nha dé & (Hire to stay, residential purpose only).

3. Thoi han thué (Duration of lease): 01 thang (months).

Tir ngay (from) 24/9/2023 dén ngay (to) 24/10/2023

PIEU 2 : GIA THUE & CAC CHI PHi KHAC

(ARTICLE 2: RENTAL FEE & EXTRA COSTS)

1. Gia cho thué: 8.500.000VND/ thang. (Khong bao gém cac chi phi PQL, dién, nudc, wifi, xe..)

(Rental fee: 8.500.000 VNB/month . (Not including management fee, electric, water, wifi, motobike/car
free..)

PIEU 3 : THANH TOAN (ARTICLE 3 : PAYMENT)

1. Tién dit coc : Bén B s& dat coc cho Bén Cho Thué Nha sé tién 1a 3.000.000 VND

ngay khi ky hop dong thué Nha nay.

(Security deposit: The Party B will pay 3.000.000 .VND

as soon as signing this lease contract)

Khoan tién dat coc nay sau khi da trir di cac khoan chi phi hu hai cia trang thiét bi trong Nha hodc khong
bi hu hong s& duoc hoan lai cho Bén B trong ngay két thuc hop ddng cung véi diéu kién Bén B phai hoan
tat moi trach nhiém néu trong hop ddng nay.

(Such amount of security deposit after deducting costs of impaired for indoor facility or not impaired will
be refunded to Party B in days the proper termination of this present contract as long as Party B has
fulfilled the liabilities stated hereby).

2. Tong s6 Tién can thanh toan:

- S6 Tién coc ( Deposit) : 3.000.000 VND

- S tién Nha thang dau (Rental fee ): 8.500.000 VND

- S6 tién da thanh toan ( The amount Paid ) : 1.000.000 VND

- TONG CONG CON LAI ( The remaining amount) : 10.500.000 VND

PIEU 4 : TRACH NHIEM CUA BEN CHO THUE (BEN A)
(ARTICLE 4 : LESSOR’S (PARTY A’S) RESPONSIBILITIES)
1. Pam bao va cam két rang cin Nha néi trén thudc quyén s hitu cia BEN A, va BEN A ¢6 du quyén

han duoc cho thué, BEN A dam bao rang cin Nha nay khong bi tranh chap.



(Assuring and committing that the above-mentioned House belongs to Party A, and Party A has the right
to lease/rent it out, that this House is not in the state of dispute.)

2. Ban giao cho Bén B toan bd dién tich cho thué v&i moi trang thiét bi, tién nghi cta ha tﬁng k¥ thuat
nhu d3 quy dinh tai Diéu 1, vao ngay c6 hiéu luc cua hop dong nay.

(Handing over to Party B the rented area and all of its equipment, facilities of the technical infrastructure
as stipulated in the Article 1, on the validity date of the contract.)

3. Pam béao cho Bén B quyén sir dung hop phap, tron ven, riéng biét phan dién tich cho thué.

(Ensuring Party B the right to use legally, fully and separately the said rented area).

4. Bén A chiu trach nhiém trg giup cho Bén B thyc hién dang ky tam tra, tam Véng véi co quan hitu trach
dia phuong theo quy dinh cua phap luat Viét Nam bét dau tir thoi diém ky hop dong.

(The Party A bears the responsibilities for assisting The Party B in implementing all regulations and
rules defined by the Vietnamese laws on registration of provisional stay or temporary absence with the

concerned agencies)

PIEU 5 : TRACH NHIEM CUA BEN THUE (BEN B)

(ARTICLE 5 : LESSEE’S (PARTY B’S) RESPONSIBILITIES)

1. Tra tién dat coc, tién thué va cac chi phi khac day du va dung thoi han.

(Paying timely and fully the amount of security deposit, the rental fee and other costs/fees).

2. Str dung dién tich duogc cho thué theo dung muc dich da dang ky va cho phép.

(Using the said rented area in compliance with the above registered and authorized purpose).

3. Néu cén sira chita va cai tao dién tich duoc thué do nhu cau st dung ctia minh, Bén B phai dugc su
ddng y cia Bén A bang vian ban, va phai tun thu cac quy dinh vé xy dung co ban; moi chi phi xay
dung, sura chira, cai tao do Bén B chiu. Khi hop déng nay chdm dut hodc khi Bén B ban giao lai cho Bén
A dién tich dugc thué cho Bén A, Nha phai dugc gilt nguyén trang khi ban giao va Bén B khong dugc
doi boi thudng vé nhitng chi phi xay dung, cai tao mdi nay.

(If Party B needs to repair or to renovate the rented area by its use requirements, Party B must get Party
A's agreement in writing and must comply with the regulations on construction. All expenses of
repairing/renovating will be borne by Party B. When this present contract terminates or when Party B
transfers the rented area to Party A, the rented House must be kept as per the current status upon
delivery and Party B shall not claim for any/all compensation for such new repair/renovation).

4. Tuan thu nghiém tic moi luat 1¢, phap luat quy dinh do Nha nuéc CHXHCNVN ban hanh.

Chép hanh moi quy dinh vé bao vé vé sinh moi truong, an ninh trat tu cong cong, phong chdy chira chdy.

(Strictly obeying all laws and regulations promulgated by the State of S.R VIETNAM).



Abiding all regulations and rules on the environmental hygiene, public order, and security, fire fighting
and prevention, etc.)

7. Khong dugc cho thué lai hoac chuyén nhugong mot phﬁn hodc toan bd dién tich duoc thué cho ca
nhan/cong ty/to chie khac.

(Not sub-leasing or transferring partly or wholly the rented area to another person/company/entity)

8. Thanh toan dirt diém moi chi phi sir dung dién, nudc, va cac chi phi khac (néu co6) trude khi thanh 1y
hop déng.

(Paying up all expenses of electricity, telephone, fax and other charges, if any, before making the
contract liquidation).

9. Chiu trach nhiém vé bét ky/toan bd su bao dudng va mat mat cac trang thiét bi, ndi that trong Nha, tai
sdn c& nhan.

(Taking responsibilities for any/all maintenance(s] and loss[es] of facilities, furniture inside the House,
his personal properties).

10. Néu Bén B mudn chuyén di trude thoi han da cam két theo diéu 2.1 thi bén A c6 quyén gitr tién coc
(Bén B mét tién coc).

If partly B wants to move out before the committed duration according to Article 2.1,Party A has right to

keep the deposit (partly B will lose the deposit).

PIEU 6 : PIEU KHOAN VE BAO DUONG, SUA CHUA NHA & CAC TRANG THIET BI
(ARTICLE 6 : PROVISION ON HOUSE & EQUIPMENTS MAINTENANCE AND REPAIR)

Khi can thiét phai bao dudng hodc sira chita cin Nha, BEN A phai thong bao cho BEN B biét trudc bang
van ban va BEN B cin tao moi diéu kién thuan loi cho BEN A thuc hién cac cong viéc néu trén. Néu
BEN B géy kh6 khan mot cach vo 1y cho céc cong viée néu trén gdy nguy hiém ddi véi can Nha, BEN B
phai chiu chi phi hop 1y dé khic phuc hiu qua gay ra.

(If it is needed to do the maintenance/repair works on the House, PARTY A must inform PARTY B in writing
in advance and PARTY B must create favorable conditions to enable PARTY A to carry out such works. If
PARTY B unreasonably hinders such works thus endangering the safety of the House, then PARTY B must

bear the reasonable costs arising from the consequences).

PIEU 7 : CHAM DUT HQP DONG (ARTICLE 7 : CONTRACT TERMINATION)
1. Hop d6ng nay duong nhién chAm dit trong cac truong hop sau:

(This present contract evidently terminates under the following cases:)

a. Vao ngay hét han hop ddng. (On the expiration of this present contract)

b. Truong hop bat kha khang nhu thién tai, bao lut, chién tranh, hoa hoan, v.v....



(In case of Force Majeure: Act of God, flood, storm, war, fire, etc.)

2. Cham dut hop déng trudce thoi han do thoa thuan cua cac Bén:

(Contract termination prior to its expiration under both parties’ agreement):

Néu Bén B chim dirt hgp dong nay trudc thoi han ma khong tuan thi quy dinh noi trén, Bén B s& mat s6
tién dat coc.

(Should Party B terminate this present contract prior to its expiration without complying with the above
stipulations, Party B will lose the amount of security deposit).

Néu Bén A cham dut hop ddng nay trude thoi han ma khong tuan thi quy dinh néi trén, Bén A phai hoan
tra lai cho Bén B tién dit coc, tién thué con thira ciia Bén B (néu o).

(Should Party A terminate this present contract prior to its expiration without complying with the above
stipulations, Party A will refund Party B the amount of security deposit, the remaining amount of the rental
fee, if any.)

3. Néu hét thoi han hop dong ma bén B khong théng bao gia han hodc chim dut hop dong thi hop dong s&
tu dong dugc gia han tiép 30 ngdy. (If at the end of the contract period, Party B does not notify the renewal

or termination of the contract, the contract will automatically be extended for another 30 days )

PIEU 8 : CAM KET CHUNG (ARTICLE 8 : GENERAL COMMITMENT).

1. Hai bén cam két thyc hién nghiém tic va day du cac diéu khoan va diéu kién quy dinh trong hop dong
nay. Moi thay d6i, hity bo hoic bd sung mot hay nhiéu diéu khoan, diéu kién ctua hop dong nay phai dugc
ca 2 bén thoéa thuan bang van ban va lap thanh phuy luc hop dong.

(1. Both parties undertake to perform strictly and fully the articles and conditions stipulated in this present
contract. Any/all amendment, cancellation or addition of one or more terms, conditions of this present
contract must be agreed by both parties in writing and must be made into relevant annex).

2. Trudng hop cac co quan c6 thdm quyén ciia Viét Nam ban hanh cic van ban phép 1y lién quan dén viéc
cho thué Nha, Hop dong nay s& duoc diéu chinh cho phii hgp vdi nhitng quy dinh ctia Phap luat Viét
Nam.

(On the issuance of any legislation by a competent authority concerning House leasing, this present
contract will be adjusted in accordance with Vietnamese laws and regulations)

3. Tranh chép phat sinh lién quan dén hop dong nay hoidc viéc vi pham hop dong s& duogc giai quyét trudc
hét bang thuong luong trén tinh than thién chi, hop tac. Néu thuong lugng khong thanh thi vu viéc s&
duoc dua ra tod 4n c6 thim quyén giai quyét. Quyét dinh cua toa 4n 1 chung va c6 hiéu luc cudng ché thi
hanh véi cac bén c6 lién quan. Bén thua phai chiu toan bd an phi va cac chi phi khac (néu co), trir khi c6

thoa thuan khac.



(Any disputes arising in reaction to this present contract or the breach of this present contract shall be
settled firstly be negotiation under goodwill, cooperativeness. Should the negotiation fail, the matter shall
be submitted to the competent court for settlement. And the Court's decision will be considered as final and
binding on all concerning parties to execute. The Court charges and other expenses, if any, must be borne
by the losing party, unless otherwise agreed).

4. Hop d6ng nay co hiéu luc phap Iy tir ngay ky. Va Hop dong sé& tu dong thanh 1y sau khi céc bén hoan
thanh nghia vu hop déng.

(This present contract has its legal validity from the signing. And the Contract will be automatically
liquidated after the parties fulfill their contractual obligations.

Hop ddng nay duogc lap thanh 02 ban va ¢o gié tri phap 1y nhu nhau, mdi bén giit 01 (mot) ban.

(This present contract is made into 02 [two] copies in Vietnamese and English languages of the equal

validity. Each party will keep 01 [one] copy)

PAI DIEN BEN CHO THUE / BEN A PAI DIEN BEN THUE / BEN B
(FOR THE LESSOR / PARTY A) (FOR THE LESSEE / PARTYB)

) Kydién tir
. boi: Nguyén

L Thi Ngoc
- Anh



PHU LUC BAN GIAO NOI THAT/ INTERIOR HANDOVER

STT Tén thiét bj Ponvitinh | S8 lwong | Nhan hiéu Ghi chud
I - NOI THAT
1 Hé td Bép trén Bo 1
2 Hé td bép duwdi + Mt da BO 1
3 Sofa + Ban coffe BO 1
4 Ké tivi Cai 1
5 Ta giay Cai 1
6 Ta/ké trang tri Cai
7 Ban an Cai 1
8 Ban lam viéc Cai 1
9 Ghé Cai 4
10 | Giuong Cai 2
11 | T4 quan do Cai 1
12 | Ban trang diém Cai 1
13 Ném Cai 2
14 | Bd Ga + gdi + mén Bo 2
15 Rém Bo 2




Il - TRANG THIET BI

1 M4y lanh+Remote BO
2 Tivi+Remote Bo
3 Tu lanh Cai
4 Lo vi song / Lo nudng Cai
5 Bép dién tur Cai
6 May hat mui Cai
7 | Bén rira chén Cai
8 | N6icom Cai
9 Mdy giat Cai
10 | Gian phoi thong minh Cai
11 | Thungrac Cai
12 | D6 trang tri Bo
Il - PHONG TAM
1 Hé WC full : BS

Lavabo + Guwong + Bon
cau + Voi sen + Vach
kinh ( néu cd)

VII - KHAC




1 B6 khoa clra théng minh Cai 1
2 Thé cu dan Cai 1
SENDER RECEIVER
o Kydiéntu
//,"; Y boi: Nguyén

Thi Ngoc
Anh
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